
 
 

CONSULADO-GERAL DO BRASIL EM NOVA YORK 
AUTORIZAÇÃO DE CONCESSÃO DE PASSAPORTE PARA MENOR ● Consent to issue passport to minor 

Data de hoje ● Today’s date: dd     /    mm    /    aaaa 

DADOS DO MENOR ● Minor child’s information 

Nome completo (sem abreviaturas) ● Full name (no abbreviation) 

 
Local de nascimento (cidade/UF) ● Place of birth (city/state) 

                                                                            
Data de nascimento ● DOB 
   dd     /    mm    /    aaaa 

Nacionalidade ● Citizenship 

 
 

DADOS DO PAI ● Father’s information 

Nome completo (sem abreviaturas) ● Full name (no abbreviation) 

 
Local de nascimento (cidade/UF) ● Place of birth (city/state) 

                                                                            
Data de nascimento ● DOB 
   dd     /    mm    /    aaaa 

Nacionalidade ● Citizenship 

 
 

DADOS DA MÃE ● Mother’s information 

Nome completo (sem abreviaturas) ● Full name (no abbreviation) 

 
Local de nascimento (cidade/UF) ● Place of birth (city/state) 

                                                                            
Data de nascimento ● DOB 
   dd     /    mm    /    aaaa 

Nacionalidade ● Citizenship 

 
 

AUTORIZAÇÃO DE VIAGEM OPCIONAL ● Optional Travel Consent  Marque com X todas as suas escolhas 
● Mark all your choices with an X 

Incluir no passaporte Autorização de Viagem? ● Add Travel Consent to passport? □ Sim ● Yes □ Não ● No 

Na companhia de qualquer dos pais? ● In the company of either parente? □ Sim ● Yes □ Não ● No 

Desacompanhado? ● Unaccompanied? □ Sim ● Yes □ Não ● No 

Na companhia de terceiro identificado abaixo: ● In the company of following third party: □ Sim ● Yes □ Não ● No 

nome ● name:  no. passaporte/ passport nr.:  
Válida ● Valid:  pelo prazo do passaporte ● until passport’s expiration OU/OR  até ● until:    dd    /   mm    /   aaaa 

Se não indicado, válida pelo prazo do passaporte ● If not otherwise indicated, valid until passport expiration. 

Autorizo o Consulado-Geral do Brasil em Nova York a emitir documento de viagem para meu/minha filho(a) menor, identificado(a) acima.         
I hereby authorize the Consulate General of Brazil in New York to issue a travel document to my child, herein identified.  

A ser firmado pelo(s) genitor(es) que não acompanhará(ão) o menor brasileiro. Apenas os genitores brasileiros podem assinar perante o 
agente consular, sem notarização prévia. Para a firma de genitor brasileiro que não compareça presencialmente ao Consulado e de qualquer 
genitor estrangeiro sem RNE válido , deve-se: 1) Reconhecer a assinatura em Notário Público; 2) Certificar a assinatura do Notário Público no 
“County Clerk”; 3) Apostilar a assinatura do “County Clerk” no “Secretary of State / Commonweatlh ou Treasury” (de acordo com o Estado). 

To be signed by parent(s) who does(do) not accompany the Brazilian minor. Only the Brazilian parents may sign before the consular agent, 
without prior notarization. The signatures of the Brazilian parent who does not come in person to the Consulate and that of any foreign parent 

without a valid RNE must 1) Be notarized by a Notary Public; 2) The Notary’s signature must be certified by the County Clerk; 3) The County 
Clerk’s signature must be apostilled at the Secretary of State/Commonwealth or Treasury, depending on which State. 

18 - Assinatura do pai / Father’s signature 
 

X 
 

26 - Assinatura da mãe / Mother’s signature 
 

X 
 

To the Notary Public: When notarized, this document is valid only if each signature above is notarized separately hereinbelow 

Reserved for notarization of the father’s signature Reserved for notarization of the mother’s signature 
 
 
 
 

 


